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Hnemumym ¢hunonocuu CO PAH, Hosocubupck

TekcTos0rHYecKue acneKThI N3Yy4YCHUSA
HECKa304HOM MpPO3bI XaKacoB

IIpencTaBneHbl TEKCTOIOTHUECKUE ACTIEKTHI U3yUeHMsI 00pa3L0B HECKA30YHOM MPO3bI XaKa-
COB Ha caraiickoM, KauMHCKOM, KBI3BUICKOM U ILIOPCKOM JHANEKTaX XaKacCKoro s3bika. OHH
Oopun  3adukcupoBaHbl mcciepoBarenaMu  B. B. Pagnoseim  (1866-1907), H. ®. KaraHoBEIM
(1878-1892), nayunbivu cotpynaukamMu XakHUWAJIN [, U. Yankosem (1949), A. I'. Keznaco-
Boit (1948, 1976), B. E. Maiinoramesoii (1968, 1975, 2005), JI. K. AunTaesoit (1998), C. K. Ky-
mymaesoit (2001).

B xozme paGoThl OBbUTH BBIIBIICHBI )KaHPOBBIE, TEKCTOJIOTHYECKUE M S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
00pa3ioB HECKa304HOM Mpo3bl. TEeKCTOJIOrMYEeCKUH aHaIN3 TEKCTOB MO3BOJIMI BBISIBUTH Xapak-
TepHbIE IUAJEKTHBIE CJIOBA XAaKAaCCKOW pedM, OTPa3UBIIMECS B 3alUCAX HECKa30YHOH MPO3BI.
[IpuBieyeHne pyKOIUCHBIX TEKCTOB OOHAPY)KWJIO BapHAaTHBHOCTH aBTOPCKOW Xakacckoil opgo-
rpadum, KoTOpast MMeeT 3HAUUTEIbHBIE PACXOXKICHHA C COBPEMEHHBIMH opdorpaduueckumu
HOpMaMH.

Kniouesvie crosa: xakachl, Xakacckuil (hOIBKIOp, HECKAa304YHAs 1IPO3a, IPeJaHus, TEKCTOJIO-
THsl, TUAIEKTHL.

[Ipobnema TEKCTOIOrMYECKOT0 M3YYEHHs SIBISETCS HauMeHee pa3pabOTaHHOW ya-
CTBIO MCCIIE/IOBATENILCKOM 00J1acTH Xakacckoi QoisbKioprcTiki. B cBs3n ¢ pocrom
STHUYECKOTO caMoco3HaHus B PecnyOinke Xakacusi ¥ NMOBBIILICHHOI'O MHTEpEca K Xa-
KacCKOMY SI3bIKY M €ro JuajeKTaM HeoOXoauMa riry0okas mpopadoTKa BOIpoca TEKCTO-
JIOTHYECKOTO M3y4eHHsI (PONIBKIOPHBIX TEKCTOB M, B YaCTHOCTH, HECKAa30YHOH HPO3BI.
be3 3TOro HEBO3MOXXHO ITOJHOLIEHHOE HCCIIEOBAHUE >KAaHPOBOTO CBOEOOpa3Ms, 0CO-
OeHHOCTEH S3bIKa U MOSTHKH (DONBKIOPHBIX TEKCTOB. AHAIM3UPOBATh TEKCTHI HECKA-
309HOH MPO3BI — TPYAOEMKasl U CIIOKHAs 3a1a4a. DOIbKIOPHBIE IPOU3BENCHNS UMEIOT
CBOIO HCTOPHIO, JKaHPOBYIO CrelM(UKy U OBITOBAaHHWE B HECKOJIBKUX BAPHAHTAX, TaK
KaK BapHaTUBHOCTb — HEOTHEMIIEMOE CBOMCTBO (POJIBKIIOPA.

HcrounukoBoit 6a3o0if uccinenoBaHus (GoJIBKIOPHBIX TEKCTOB B JIAHHOW CTaThe I10-
CITyKUJ1 ouepenHoit 34-i Tom akanemuueckor cepun «IlamsatHrku dosbkiiopa HapoI0B
Cubupu u Janenero Bocroka» «Heckaszounasi mpo3a xakacoBy», u3gaHHbiid B 2016 1. !

'B JBYSI3bIYHOM akageMuueckoi cepunt «Ilamsitauku donbriiopa HapogoB Cubupu u dans-
Hero BocTokay BBINIUIO HECKOJIBKO TOMOB 10 HECKa304HOI mpo3e cubupckux Haponos: «IIpena-

Munoubexosa Banenmuna Buccapuonosna — KaHmunat (QUIONOTHYECKHX HAYK, HAyYHBIH CO-
TpyIHHK cekTopa (onbkiopa HaponoB Cubupn Uucruryra dunonornn CO PAH (yn. Huxonae-
Ba, 8, HoBocuOupck, 630090, Poccust, mindibekova@ngs.ru)

ISSN 1813-7083. Cubupckuii punonornueckuii xypaair. 2019. Ne 3
© B. B. Munau6ekosa, 2019

32



OpurnHaibl TEKCTOB XpaHaTcsi B PykornncHoMm (oHne XakaccKoro Hay4HO-HCCIIe0Ba-
TEJILCKOTO MHCTUTYTA SI3bIKA, JINTEPATypbl U UCTOPUH, a Takxke B apxuse MHcTHTYyTa
¢umnomorun CO PAH. Yactp TeKCTOB mpeacTaBisieT co0oi pacmmppoBKy ayaHO3aIii-
ceil m3 ApxuBa TPaIUIMOHHON My3bIkH HOBOCHOMPCKOW TOCYIapCTBEHHOW KOHCEpBa-
topun uM. M. . I'muaku. [lyOnukanms pyKOMUCHBIX TEKCTOB M pacHIH(pOBaHHBIX
ayJuo3anucell HECKa304HOM IPO3bl COOTBETCTBYET NpuHOMNAM IyOnukannu Cepum:
3alllCU TEKCTOB IIPEICTaBJICHbl HA XaKACCKOM SI3BIKE C COOMIOJICHHEM OCOOCHHOCTEH
JINAJIEKTOB M TOBOPOB, COXPAHSIIOTCS MOSICHEHNSI CKa3UTEINs, PEIUTUKH ayIUTOPHUH, IO-
BTOPSIOIIMECS CI0BA, OTOBOPKH, 3aMECTUTEIbHbIE CIIOBA, BO3TIIACH], OT/ICJIHO BBIJEINE-
HBl pacneBbl. OMy3bIKaJIeHHbIE (parMeHThl MPEACTAaBIEHbl B BepOalbHOW M HOTHOM
3aMuCsX.

B cooTBercTBHM ¢ MpUMHOMIIAMH MOATOTOBKH aKajeMuuyeckoro uznanus [IIpunim-
mbl..., 2003] TekcThl B OpUTHHAJE W TIEPEBOJE pa3/eliieHbl Ha CMBICIOBBIC OJIOKH,
nMeronre nopskoBbeiid Homep. CuMBoJIOM (*) 0003HaYEHBI T€ CIIOBA, KOTOPBIE COIPO-
BOKAAIOTCS ONOJHUTEIBHBIMH MOSICHEHUSIMH, Pa3MELICHHBIMH B NIPUMEYaHUSIX K Ha-
LIMOHAJIBHOMY TEKCTY U KOMMEHTapHsX K 1mepeBoy. HeKoTopble TEKCThI HE MMEIOT Ha-
3BaHNH. OHAKO NpH MyOJIMKAILMK COOUPATENN U COCTABUTENIN TOMA JaIN UM YCJIOBHBIE
HAaMEHOBAaHMA B KBaJpaTHBIX cKkoOKkax. Hampumep: mMudsr o ntunax [Taapt masa Typ-
Ha] ([Kopoctens u xypasns]) [HIIX, 2016, c. 132—-133], [Kexyk] ([Kykxymxka]) [Tam
xKe, c. 134-135], npenanue o ponax [Koxosrapmanap] ([O Koxossix]) [Tam xe, c. 156—
157]. HaumeHOBaHUS TEKCTOB HECKa30YHOW MPO3bl UMEIOT YTBEPAUTEIHHBINA XapakTep,
MIO3TOMY JlaXKe IIPHU HAIWYIMK BOIPOCHUTENIBHOTO CI0BA 3HAK BONPOCA B HA3BaHUM TEKCTa
He ctaButTcs. Hanpumep: [XapaublxalTeIH Xy3ypuu Hora a3bIpThIp] [I[louemy y nacrou-
KM pazaBoeHHbI xBocT] [Tam xe, c. 130—-131]. 3Haku npenuHaHus B HAMOHAJIBHBIX
TEKCTaX IPOCTABJIEHbl B COOTBETCTBHHM C COBPEMEHHBIMH IIpaBHJIaMH O(OPMIICHUS
MTICbMEHHBIX TEKCTOB Ha XaKACCKOM SI3BIKE.

Berpeuatomuecs B TekcTax (pa3eosorH3Mbl IEPEBEACHBI 10 CMBICTY, 3 B KOMMEH-
TapusiX AaeTcsl UX OYKBaJIbHBIN MEPEBO:

e aiiHazvl mym napein ‘pazo3nuBIIKCh’ (OYKB. ‘€ro aiina moiMai’; Tak roBOpSIT,
KOT'/Ia YeJIOBEK HAaXOJUTCsI B COCTOSIHUM THeBa) [Tam ke, c. 132];

e amxaH yevl Yupee mycnec ‘XOPOIIMM CTpeiIKoM ObuT’ (OYKB. ‘€To cTpera Ha 3eM-
mo He magana’) [Tam xe, c. 130].

e A3zwvip azax ‘kpotr’ (OykB. ‘pas3aBoeHHas Hora’) [Tam xe].

Ha3Banus Hacen€HHBIX IIyHKTOB B YKasarene JaHbl TaK, KaK OHM HMEHOBAJIUCH
BO BpeMs 3anucu TekcToB. Hampumep: c. Tés Ackusckoro p-na Xakacckot AO [Tam
xe, ¢. 514]. IIpu ykazaHuu pailoHOB, MapaIeIbHO ¢ UCTOPUUYECKUM, JAHO COBPEMEH-
Hoe HauMeHoBaHue. Hanpumep: B yimyce Maisiit Monok Ackusckoro (HeiHe befickoro)
p-aa [Tam xe].

B CrioBaps HemepeBeIEHHBIX CIIOB BKIFOUYEHBI 56 CIIOB, KOTOPBIE OCTaBJICHBI Oe3 Tie-
peBoza AJsl Mepefadyr HalMOHAIBHOM crenuduky (OIBKIOPHBIX TeKCTOB. Hampumep:
abaxau ‘KpacaBulla, )KE€HA', apebiMax ‘CHIIBHBIA, KPEMKNH, BRIHOCIHBEIA KOHB , Xypym
‘cyménple JeNnENKN U3 apyu, TBEPO BEICYIIEHHOTO ChIpa’ U Jp.

B nepeBosax u HayyHBIX KOMMEHTapuUsAX MpPU Iepenade oOpa3HOTO CMBICIA HALMO-
HaJIBHBIX ()Pa3eoJIOTU3MOB U HIMOM JAIOTCSI OSICHEHUS CAMUX UCTIOJTHUTEIIEH.

[Tonaya HaMOHAJBHBIX TEKCTOB OCYIIECTBISIETCS B CTPOrOM COOTBETCTBHUHU C ap-
XMBHBIMH 3alIMCSMH. B HallMOHAJBHOM TEKCTE COXPAaHEHO CBOeoOpas3ue YCTHOH pedH
UCIIOJIHUTEIIS, YIIOTpeOJIeHHe UM AMAIEKTH3MOB. B pykomucsax HabironaeTcsi HHAWBU-
JlyaJbHBIN CTHIIb THCbMa coOMpaTels.

W3 PykommcHoro ¢orma XakHUWAJIN, sKCHenuIIMOHHBIX 3alUCe COTPYIHHUKOB
N®JI CO PAH, apxuea HI'K um. M. U. I'nmuakm cocTaBuTensiMu ObLTH OTOOpaHBI MPO-

HUS, JereHasl 1 Mudbl caxa (akytoB)» (1995), «Mudsl, ckasku, npeaaHus MaHCH (BOTYJIOB)»
(2005), «Mucs1, nerenasl, npepanus tyBunueny» (2010), «Hecka3ounas nposa antaiiues» (2011).
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n3Be/IeHNs, HanboJiee NHTEPECHBIE B CIOKETHOM M SI3BIKOBOM acrekrax. Kopiyc Toma
coctaBwin 90 paHee He OIMyOIMKOBaHHBIX TEKCTOB HECKA30YHOM MPO3bI XaKacoB. Kax-
IIBIA TEKCT COTIPOBOKIACTCS IIEPEBOJIOM Ha PYCCKHUH SI3BIK, a Takke (POIBKIOpHCTHYC-
CKHAMMU, TUHTBUCTHYECKIMH, 3THOTpahUISCKUMHU U TeOTrpapuIecKIMA KOMMEHTapUIMH.
TeKcThI pa3MenIeHsl B TOME 110 TEMaTHIeCKOMY MPUHIUITY: O COTBOPEHUH 3EMIIH H Ue-
JIOBEKa, CBETWJIAX, IyXaX-X03sfeBaX, 3JBIX AyXax, 3BEpSX-NTUIAX, POAaX, HA3BAHUIX
MECTHOCTEH, 00 arbinax U OXOTHHUKAX.

YcroluuBbIe CHOKEThl XaKaCCKOW HECKa30YHOW MpO3bl MPEJCTaBIEHbI B TEKCTaX,
3alicaHHbIX B pa3Hoe Bpems. Kopryc Toma cOCTaBisitOT 3amucH (ONBKIOPHBIX TEK-
CTOB, 3a(pUKCHPOBaHHBIC B miepuo] ¢ cepenunbl XIX B. mo 2010 r. [y conocTaBieHus
BapuaHTOB OBLIM MCIIOJIL30BaHBI OHyGHHKOBaHHbIe TEKCThI npeﬂaﬂnﬁ, 3aI11MCaHHbIC
B. B. Pagnoseim u H. @. KatanoseiM [O0pasip!..., 1907a; 19076], koTtopsle mnpezncra-
BWJIM OOIIMPHBIA MaTepuall IO JIMHTBUCTUKE, STHOTpaduy U QONIBKIOpy TIOpKOB CroH-
P, 3aNMCAHHBII UMH B iepuos ¢ 1889 mo 1892 r. 2

B ny6mukammsix H. @. Karanosa xonna XIX B. coOpaHBI 00pa3Isl BceX )KaHPOB Xa-
KacCKOro (ONBKIIOpa, B TOM YHCJIE W HECKa30YHOM Mpo3bl. TEKCTH MpemaHuil ObLIH
3allMCaHbl UM CO CJIOB caraifiieB, KauWHICB W OENbTHPOB MUHYCHHCKOTO OKpyTa
B 1878 .

B nagane XX B. 3amUCH XaKaccKOTO (POIBKIOpPA CUCTEMATHYECKH HE BEIHCH. TOJb-
ko ¢ otkpeitieM XakHUMAJIN B 1944 r. dukcarust HobKIOPHBIX IPOU3BEICHHI 00-
pelia IIaHOMEpPHBIN XapakTep, MHTEHCHBHEE CTaIN UCCJIEJOBAaHMs HAPOHOM KyJIbTYPbI
XaKacoB.

CymiecTBylomue Hay4qHble padOThI JAIOT MPEAICTaBICHUE O )KaHPOBOM CBOEOOpas3mH,
TEMaTHKe U COJEP)KaHWU HallMOHAILHOTO (hoJbKIiIopa. bonbIoii Bkiiax B onpenenenne
KaHPOBOT'O COCTaBa XaKacCKOTO (hOJIBKIOpA U U3YUEeHHE NCTOPUYECKUX MpeJaHui BHe-
cm K. M. [Natagako (1950-e rr.), M. U. Boprosxos (1970-e rr.), B. 5. Byranaes
(2000-¢ rr.) u gap. UcTopuueckue mpeqanust OBUIN HCIIONB30BaHbI XaKaCCKUM STHOTPa-
¢om K. M. TTataqakoBBIM IJIsI PACCMOTPEHHUST BOIPOCOB TPOUCXOKICHHS POMIOB U IJIe-
MEHHBIX TPyHII XakacoB. Pe3ymbraToM paboTsl crana kHura «PooBoii coctaB 1 HapoI-
HBIE TIPEJIaHus O MPOUCXOXACHUH OenbThIpoB» [[laTauakos, 1959]. K donpkiopHbM
MaTepraliaM HEOAHOKpaTHO oOpaimaics Tiopkogor M. W. Boprosikos. McTopust xakac-
CKMX POJOB C TPHBICUCHUEM HCTOPUYECKUX MNpPEAaHUH IPEACTaBleHa B €ro CTaThe
«Bompocsl aTHOTeHe3a xakacoB X VII-XVIII BB. u ucropuueckue npeaanus» [bopros-
koB, 1974, c. 122]. lleHHble MaTepHabl O UCTOPHUUCCKOMY (HOJBKIOPY XaKacoB, Ay-
XOBHOH M MaTepuasibHOM KyJbType, STHHYECKOW MCTOPHUM XaKacoB, STHOHHUMHKE
1 TONOHMMUKE cozepskarcsi B Tpynax B. f1. Byranaesa. bospinoe Hay4dHoe 1 mpakTiye-
CKO€ 3HAUEHHE UMEET MOJIrOTOBJICHHBINH UM «XaKacCKO-PYCCKHH NCTOPHKO-3THOTpadu-
yeckwuii cinoBapb» [Bbyranaes, 1999]. [Ipexanus u nereHabl XakacoB OBUIH PACCMOTPEHEI
B paborax «Mcropudeckuit (ompkiaop xakacoB» [byranaes, byranaesa, 2001], «Mup
XOHTOPCKOTO (Xakacckoro) ¢oipkinopay [byranaes, byranaesa, 2008], rme aBTopamu
BIIEpBbIC OBbUIN [TPOAHAIN3UPOBAHBI CIOXKETHI HCTOPUUECKOTO (OJIBKIOPA XaKacoB. DTH
paboTel 3HAUMMBI B Aene cOOMpaHus MpeaHUil W ONPEeNeIeHUH JKaHPOBOTO COCTaBa
HappaTHBOB.

HeckazouHas mpo3a y XakacoB UMEHYETCS Kun-400X U MOAPA3AeIseTCa Ha nypyHevl
Kun-vooxmap (MUQBI 0 BpeMEHax MEPBOTBOPEHUS) U NOJIAH HUMeOeHep KUN-400Xmap
‘pacckasbl 0 TOM, YTO ObLIO’ (MCTOPUYECKHE U TOIOHUMHYECKUE MTpefanust). Kun-yvooxu
MOAPA3AEISAIOTCA HAa HECKOIBKO TEMATHUYECKUX TPYIIL: YUPHIH NA3a Ki3i NymKeHiHeHep
(0 COTBOpPEHMH 3eMJIM W 4YEIIOBEKa), usLimvicmapoayap (0 CBETWIAX), 337epoeHep

2 DONBKIOP TIOPKCKMX HApOXOB OMyGmuKoBaH B Tpyae «O6pasibl HAPOIHOH ITHTEPAaTypHI
TIOPKCKHUX IIeMeH, xuBymux B KOxnoit Cnbupu n J[xynrapckoit crenm» (1868). B. B. Pamio-
BBIM OBLIO M3JIaHO JeciITh TOMOB «O0pasios...» (CII0., 1866—1907). 3anucu Xxakacckoro Gpoyibk-
JIopa CHIeNaHbl B X0/I¢ ero moe3nku mo Xakacuu B 1863 r. ITo3mHee onu Bouutu B 9-it Tom «O6-
Pas310B HAPOAHON IUTEPaTyphl TIOPKCKUX MieMen» [1907a; 19070].
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(o myxax-xo03sieBax), atina-uuxkmepoenep (0 3IBIX AyXax), ay-xycmapoanap (0 3Bepsx
U NTHIAX), cO6kmepoenep (0 poJiax U CEOKax), uup-cye ammapvinayap (0 Ha3BaHUIX
MeCTHOCTeN), arvinmapoanap (0 0OTaThIPAX ), apusliapoanap (00 OXOTHHUKAX).

Tekctel MUGOB COXpaHHIUCH (PArMEHTAPHO, MOATOMY OTIUYAIOTCS KPATKOCTHIO
W3JIOKEHUsS, TPOCTOTOW CIOXKeTa, HeOOIbIIUM 00BEMOM. XyH0KeCTBEHHO-H300pa3u-
TeJIbHBIE CPeACTBA B MHU(]ax HECYyT He MOITUYECKYIO, & CMBICIIOBYIO M XapaKTepOJIOru-
4yeckyr Harpy3ky. Ilpemanusim, B ominune oT MUQOB, MpUCYLIEe Ooliee Pa3BEpHYTOE
cojiep>kKaHne U, COOTBETCTBEHHO, OOJBIIHKI TEKCTOBBIH 00BbeM. OcoObIN HHTEpEC Mpe-
CTaBJSIFOT TEKCThl MH(OB M TpelaHHi, BKIIOYAIOIIUE CTHXOTBOPHBIE CTPOKH. Tak,
B Mu(ax BCTPEUaroTCsi HEOOJbIIE MECEHKU KUBOTHBIX M ITHUILl (ME/IBEs, 3ailia U JKa-
BOpOHKa) (0T 4 10 8§ CTPOK), a B TEKCTaX HEKOTOPHIX MpelaHuil — MECHU I'epOeB MOBECT-
BoBaHHA (10 36 CTPOK).

Psin TexcToB Ha pacnpocTpaHEHHbIE CIOKETHI YAAI0Ch 3aIlMcaTh Ha BCEX JUAJICKTaX.
B ocHOBHOM 3TO mpenanusi 06 0co00 TMOYMTAEMBIX M yBaXKAEMBIX B HApOJle IeposixX:
Xansa-mure (Xanza mur), Ouen-nure (Ouen mur), Up Toxube (Mp Toxusin), AMBIP
Caprire (Ambip Caporr), Tacxa Mateipe (Tacxa Matsip). OTH TipeJaHus MOBECTBYIOT
0 BpPEMEHAaX MOHTOJIbCKOTO HAIIECTBHUSI HA XaKAaCCKyI0 3emir0. Kaxaplid U3 paccMoT-
PEHHBIX BapHaHTOB HMEET CBOUM OCOOCHHOCTH B CHOKETHO-TEMAaTHYECKOM IUIaHEe
U B MO3THKO-CTHIIEBBIX IpHemMax. J[uajekTHble OCOOEHHOCTH TEKCTOB OTPaXKEHBI
B IPUMEYAHHSIX U KOMMEHTApHSIX K TOMY.

CobGuparenu xakacckoro (oJbKiiopa (HUKCUPOBAIH YCTHYIO pPedb, OPUEHTHPYSCh
Ha (DOHETUYECKUI MPUHIKII, B TO BPeMsl KaK OCHOBHOMW MPHHIUI opdorpaduu JmTepa-
TYpHOTO XaKacCKOro si3blka — (hoHeTHKO-Mopdosiorndecknii. @OHETHUECKUI TPUHLIUIT
yuuThiBaeT rpaduky u opdosnuio 3Byka. Mophoaornyeckuil NpuHIUI 3aKIF0YaeTCs
B €ZIMHOOOPa3HOM HalMCaHUM OJHOHU U TOii ske Mopdembl. Tak kak coOupares opreH-
TUPOBAJIKCH HA (DOHETUYCCKUH TMPHHIMI, B MX 3aMUCIX OTYETIUBO MPOCICIKHUBAIOTCS
JIMATICKTHBIE OCOOCHHOCTH PEYH HCIOJHUTENS, B YACTHOCTU JHAICKTHOE MPOU3HOIIIE-
HHE UMEHHBIX U TIIaroibHEIX GopMooOpasyromux ah(uKcos.

B xoze TeKCTONIOrHYecKoro aHaian3a o0pa3loB HECKA30YHOW MPO3bI ObUIN BBISBIIC-
HBI XapaKTePHbIE YEPThl KAKIOT0 JTUAJIEKTa U COMOCTABJICHBI C OOLICTIPUHSITOM JUTepa-
TypHOW HOPMOHi, TPEACTaBICHHON B «I paMMaTHKe Xakacckoro s3bikay [1975].

XakacCKuil JIMTepaTypHBIN s3bIK ObLI CO37aH Ha 0a3e JBYX CaMbIX KPYIHBIX Jna-
JIEKTOB: CarailiCKoro M KayMHCKOIr0, MO3TOMY opdorpaduueckrne HOPMBI XaKacCKOTO
sI3bIKa OBLTH Pa3pabOTaHbI C YUETOM OCOOCHHOCTEH TOJBKO 3THUX JBYX IUAIECKTOB. KbI-
3BbUTBCKUH W NIOPCKUH JTNAJIEKThl HCHOJIB30BAIIMCH B YCIOBUSX TPAAUIMOHHOTO, CeMeH-
HOTrO OOIIEHMS, YTO M OTPA3WJIOCh B 3aNUCsX (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB, B HaMOOJBILIEH
CTENIeHN! Yy KbI3bUIbIIEB. Eciim Ha mepBhIX mopax cobupatenu (GUKCHPOBAIN 0OpasLibl
(boJBKIOpa HA JAMANEKTE UCIOIHUTENS, TO BIIOCICICTBUU I'DAMOTHBIC CKA3UTEIH-KbI-
3bUIBIIBI HAYAIM CAMOCTOSTENILHO 3aMUChIBATH (DOIBKIOPHBIC POU3BEACHHS, OPUCHTH-
PYACHh HAa HOPMBI XaKaCCKOTO TUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

JI1st ipoBeICHNUST TEKCTOJIOTHYECKOTO aHan3a HaMy OBIITM 0TOOpaHBI TEKCTHI, 00J1a-
JIAIOIIME XY0)KECTBEHHOH M HCTOPUYECKON IEHHOCTBIO, TTOJIyYHBIIHE HIMPOKOE OBITO-
BaHMUE CPEIU JIOKAJIbHBIX TPYII XaKacoB: KauyMHIIEB (Yaac), KbI3bUIBIEB (XbI3bL1), Ca-
raiines (cazatii) v mwopues (wop).

1. TexkcTooruyeckne 0COOEHHOCTH HECKA30YHOI MPo3bI
HA KAYMHCKOM JHAJICKTE

TekcThl Ha KauWHCKOM nauanekre Opumn 3ammcaHel ot . E. Jlobposa, 1877 t.p.,
ypoxenua aana XypyHap llupunckoro p-nHa; b. B. KokoBa, 1915 r.p., ypoxeHua
moc. Xe13put-aan Hlupuackoro p-Ha; K. JI. Cykuna, 1893 r. p., ypokeHna aama Xo3aH-
Hap upunrckoro p-Ha; K. @. Toprykosoii, 1911 r. p., ypoxenku c. HoBo-MapssicoBo
OpmKoHUKHA3EBCKOTO p-HA; A. M. ApabkaeBoi, 1927 r. p., ypoxenku c. MoHacTBIpé-

35



Bo OpmxoHukua3eBckoro p-Ha; X. Crmpuna (Het cBenenuit), 1. @. [llannakoBoii (HET
CBEJICHUI).

PaccmorpuMm 2 Hambosee pacrpocTpaHEHHBIX crokera. [Ipemanme «Tymbap arra-
Hap» («O Tynbapey)  [HIIX, 2016, c. 215-227] noBecTByeT 0 chine Ampeii-caiizana,
KOTOPBIN OBLT YTHAaH B 3eMJI0 Xoopak-xaHa. Ha poanHy OH BepHYyJCS Ha CBOeM OBICT-
poM KoHE — mynbape. B KOHIIE 3amHCH €CTh NMPUMEYaHNE CKA3HUTeNsL: Xopau XaHvl —
upeide xopaii YoH noamwlp, oaapHuly Xxanvii Xopai xanvl miyeynep ‘B ctapuHy Hapox
X00paii ObLJI, OKa3bIBACTCS, MX XaHa X00pai XaHOM Ha3bIBaJIH .

Texcr nmonenen Ha 18 610k0B. B npenannyu ynotpe0ssiFoTcsl KaUMHCKHE AUAEKTH3-
MBI, 4YaCTh U3 KOTOPBIX NpE/ICTaBIeHa B Ta0I. 1.

Hpenanne «Ouen mur» («Ouen-mur») * [HIIX, 2016, c.228-239] nosectByer
0 Tparm4eckoi cynas0e anbina nmo umeHn OueH-nur. B TeKCT BKIIOUEH IUTay e€ro >KeHbI
[Mocrait-Apsir. OHa OIUIAKMBAaeT CBOCTO MykKa W ChbiHAa Mo wMeHH Carl, TOrHOImmxX
B BOMHE C Moonamu.

TexcT moxeneHn Ha 6 O61okoB. B mpenannu ymoTpeOisfoTess KAUMHCKHE AHATCKTH3-
MBI, 9aCTh U3 KOTOPHIX MpPEICTaBICHA B Ta0I. 2.

Jis KaYMHCKAX TUAIEKTU3MOB XapaKTEpHO HapyIIeHHe HEOHOI rapMOHHH TIACHBIX
B apukcax HACTOSIIETO BPEMEHH -ud, -4aoblp: Yin4aovlpovic ‘€uM’, minuaovlp ‘To-
BOPHUT’, TOTJa KaK COTJIAaCHO JIUTEPATypHOU HOpME, OPUEHTHPOBAHHOMN Ha COOIIOIEHNE
3aKOHA TAPMOHHH TJIACHBIX, CIIEIOBAIO ObI MUCATh uinuedepdic, minuedip.

Tabnuya 1
KaunHckue nranekTu3Mbl
B npenannu «Tyndap arraHap» («O Tyndape»)
Table 1
Kachin dialect words
in the historical tale “About the Tulbar”
Ne HaJeKTHOE JluteparypHas
A paryp IlepeBon
0J10Ka ynoTpediieHre HOpMa
1 aaJAbIH AaJIHBIH, ‘cena’
5 V4 ye ‘Tpu’
AYBIII a3bII ‘OTKpHIB’
KM KeM ‘KTO’
3 TITYagbIP Tim4yeaip ‘TOBOpHUT’
i4ipim 13ipTim ‘HATIoOuB’
5 yypTyHa yypThIHA ‘10 SKuyIHIa’
6 Meree Maraa ‘MHE’
13 nmyra araa ‘emy’

* 3an. B. E. Maiinoramesoii 9 suBapst 1968 r. or ®. 1. Kokosa. Pyxon. ¢. XaxHUWAJIN.
®. 1. Om. 1. 1. 121. JI. 1-2. Tlep. B. B. Munan6exoBoii.

4 3an. yuactHukamu K@D 10 mas 1984 r. ot b. B. KokoBa B Abakane Xakacckoit AO. ATM
HI'K. Konn. A0013.1, Ne 2. Pacu., nep. B. B. Munau6exoBoii, HotupoBka I'. b. Ceraenko.

36



Tabauya 2
KauuHckue nuaneKTu3Mbl
B penannu «OdeH mur» («OdeH-1mir)

Table 2
Kachin dialect words
in the historical tale “Ochen-pyg”
Ne JwnanexktHoe JluteparypHas Iepesox

0J10Ka ynotpeOeHue HOpMa p
Ouen nuraex =
annap OueH nuraeHep ‘00 Ouen-nure’
Jaa0bIHAH JaaHaH ‘BOMHOIT’
KHC KUJIETe KHC KUJIepre ‘TepenpaBUTHCS
KHYipin KH3ipiI ‘repernpasuB’
Haxcel YaxChI ‘Xopomux’
660X OmidoK ‘Tose moru6’
4ypTyHa qypThIHA ‘B CBOM uypT’
Ten Timn ‘TaK’
caajan Yaanarn ‘C BOMHOM’
KHA30aJIbII KHU3I1IT aJIbIIl ‘HaneB’
M0J1a3bIH, 0J1ap3bIH ‘Oymers’

2. TekcToI0rHYECKHEe 0COOEHHOCTH HECKA30YHOM MPO3bI
Ha KBI3bLJILCKOM JIHAJIEKTe

TekcTbl Ha KbI3BUIBCKOM AuanekTe 3anucanbl oT ucnonHuteneil C. I1. Kagpimesa,
1885 r. p., ypoxenua aana Tapum [lupunckoro p-na; A.U. Aurynosoit, 1926 r. p.,
ypoxkenku c¢. Omkons Hlupunckoro p-Ha; E. @. backaynosa, ypoxeHua ymyca Ara-
ckblp OpmxoHUKHI3EBCKOTO p-Ha; [1. B. AHrynoa (et cBeneHwmit).

B Tekcre mpenanns «Tyk Tuma xamxsp» («Bermen Tyk-Tuum»)’ [HITX, 2016,
c. 215-227] moBectByeTcs o ckutanusax Oeriena Tyk-Tumna. OH He CMHPHIICS C HOBOIT
BJIaCThIO, B OTJIMYME OT CBOUX OpaTheB, IMOITOMY CKpBIBalCcA COpok JjeT. HecMmoTps
Ha TPYZHOCTH, OH [IOMOTajl CBOEMY HapOzy.

Texcr cocrout u3 14 610k0B. B mpenanuu ynorpeOisroTCsi KbI3bUILCKHE JTUAJICK-
TU3MBI, 00pa3Lbl KOTOPBIX MPECTaBIeHbI B Ta0I. 3.

TekcT npenaHust Ha KbI3BIILCKOM JAMANEKTE CBUAETENBCTBYET, YTO AJIS pe4d Hpe-
CTaBUTEJIEH STOM JIOKAJIBLHOM IpyNIbl OBUIM XapaKTEpHBI LIENEBBIE 3BYKH Wi, U U iC.
B nurepatypHoii 00pab0oTKe TEKCTOB HAOIIOAACTCSl 3aMeHa CIIeU(DUIHBIX ISl THaJeK-
Ta porem [m1], [k] Ha oOmenpuHsTHIe PoHEeMBI [4], [4]. CaemyeT OTMETHTh, YTO OYKBEI
Wi, Jic B TNTEPATYPHOM XaKaCCKOM f3bIKE HCIIOJIb30BAINCH TOJIBKO B 3aMMCTBOBAHHSX.
B KbI3BUIBCKOM AMaNIeKTe HAOIIOJACTCsl BBINAAEHHE COTJIACHBIX 1, p TIEPE]] COTIACHBIMH
2, & B TIIaronax: noear ‘ObuT’ (JIUT. nonzau), nazan ‘men’ (JAT. napar), KueeH ‘TpH-
men’ (JUT. Kuneen), kéeen ‘Bunen’ (JIUT. kopeer). TEKCTOIOTUYECKUH aHaIN3 MHQOIIO-

> 3an. B. 1. JlomoxkaxoB 25 urons 1947 r. ot I1. B. KypGusexosa B ¢. YépHoe o3zepo Llupus-
ckoro p-na Xakacckoii AO. Pykomn. ¢. XakHUMSJINU. &. 1. Om. 1. . 159. JI. 99-104. Ilep.
JI. K. AunraeBoii.
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THYECKOTO PacCKa3a Ha KBI3BUILCKOM JHAJICKTE MO3BOJMII BBISBHTH IPUMEPHI HapyIIIe-
HUS 3aKOHA TapPMOHHHM TJIAaCHBIX. B 4acTHOCTH, ()OHETHUYECKOE 3BYyYaHHE TIIArOJIBHOTO
addrKca HACTOAIIECIO BPEMEHH -Ye HE 3aBUCUT OT IJIACHBIX B KOPHE, B TO BpeMsl KaK
B JIUTEPATyPHOM XaKACCKOM $SI3bIKE COOJIO/ICHHE 3aKOHA TAPMOHHMHU TJACHBIX SIBIISETCS
00s13aTEILHBIM.

Tabauya 3
KbI3bUTBCKIE ANATIEKTU3MBI
B npenanuu «Tyk Tunn xamxe («beraen Tyk-Tunny)

Table 3
Kyzyl dialect words
in the historical tale “Tuk Tiin the Outlaw”
Ne JuanextHoe JluteparypHas Iepesox
OJoKa ynoTpeOicHHe HOpMa P
XalIXbl XacXbl ‘Oernen’
TaIITBIF TaCThIF ‘KaMEeHHBIN’
MOFaH MOJIFaH ‘OpLT’
1
ernepi nuriepi ‘mpaBuTeny’
IIMOHBIH YOHBIH ‘cBOoM Hapox’
ailnenibdicken alllaHbIOBICXaH ‘BepHyJICS’
xacara xa3apra, TH3epre ‘CKpBIBATHCS
IBLT YBLT ‘met’
2
axmia axya ‘mener’
KHIKIT Kivir ‘MITaamuni’
couire comupre ‘pacckasartp’
3
XaMIKBI XaM4bl ‘IUIETBIO
4 YiKeHKe V3inyi ‘Ha TpeTut’
IIXaCTHI BIII XACTHIPHIIT NG | ‘TI033a7H ceOst Mmo-
5 acTeIpOar cxac an ‘mo3anau ceds 1mo
arag nmapraH cajuB, rmoexan’
TBIIIIIATXaH 1A npIcyaTXaHjaa ‘korjaa kpouna’
6 AsKBUIBITI a3pUIbII ‘OTKPBIBIIUCH’
all LU OJBIpJIAI | ac 4ill oxbIpiap ‘eny emAar’

3. TexcroJsioruyeckue 0CO0EHHOCTH HECKA304YHOM NPO3bI
HAa caraiickKoMm JHUaJIeKTe

TekcThl Ha caraliCKoM JualieKTe ObUTM 3amucaHbl oT ucnonHuTeneir M. O. Ykaun-
HoBOM, 1870 r.p., ypoxenku c.Ksmnac Ackusckoro p-Ha; H. E. Typryremesa,
1888 r. p., ypoxenna c. Bepxame Cupsol Tamremckoro p-ua; WU. U. HepOsimesa,
1898 r. p., ypoxenna c¢. Mansriit Monok betickoro p-mHa; T. C. ByprakoBo#t, 1923 r. p.,
ypoxkenku c. Bepx-Tes Ackusckoro p-aa; M. E. KapagakoBoif (HeT cBemeHuil o marte
poxaenus), ypoxenku c. Kusnac Ackusckoro p-Ha; H. B. Am3apakoBa (HeT cBeneHU
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0 Jate poxxaeHus), ypokeHua yiayca Kemnac Ackmsckoro p-Ha; A. P. Ynrypramesa
(aer cBenenwii); C. T. BoprosikoBa (HET CBEJICHHUIA).

B mudonornyeckom pacckase «Tar kisinepi» («[opubie momm») ® [HITX, 2016,
c. 90-91] moBecTByeTCS O TOM, KaK HY>KHO BECTH ce0sI YeIIOBEKY IPU BCTPeUe C TOPHBIM
nmyxoM. Tekcer pacmmpoBaH ¢ ayJu03aMucH, cCOCTOUT u3 10 6II0KOB.

Caraiickne qUaleKTH3MBI
B MuosornyeckoM pacckase «Tar kizinepi» («I"opHbIe Jr0a1»)

Tabauya 4

Table 4
Sagai dialectics words in the mythological story “Mountain People”
Ne JuanextHoe JIuteparypHnas Iepesox
6J10Ka ynorpeOieHHe HOpMa P
OJIapABIH OJIAPHBIH ‘y HUX’
1 XaHya HUHYE ‘CKOJIBKO’
MiHe MBIHA ‘BOT’
a3bIpanyuiep asbIpanyaap ‘KOpMSAT’
11910154 inox ‘Takxke’
2 amie ar4a ‘Oepér’
aprarmJere apramgana HUPArOT
e a ‘y6 ’
azpIparJernep azpIpamganap ‘KopMAT’
4 qypTarmduHaa qypTamdaTxaHia ‘Korja xuna’
5 MHTee Maraa ‘mMHE’
6 qaTyem gaTyam ‘nexy’
7 YOOXTaHMAaHYaM YOOXTaHMHHYEM ‘HE TOBOPIO’
8 HOiMa HUME ‘qT0’

B npumepe, 3anncaHHOM Ha caraliCKOM AMANICKTE, B IJIArojax HACTOSIIETO BpeMe-
HH C OCHOBaMM HCIIOJb3YIOTCS BapHaHTBl -ue/-uy BMECTO JHMTEPaTypHOTO -ua/-ue

(Tabm. 4).

4. TekcToJI0rHYecKHE 0COOCHHOCTH HECKA304YHOM NMPO3bI

Ha IOPCKOM JIHAJIEKTEe

[lopckue TexcThl ObUIH 3amucanbl oT ucnonautenedt H. J1. lllynbaesa, 1872 r. p.,
ypoxkeHna c. Tmauax Tamreimckoro p-na; M. W. Ceipramesa, 1873 r. p., ypoxeHna
1. Ke3puicyk Tamrsinckoro p-Ha; E. K. Typtyremesoit, 1925 r. p., ypoxkenku c. Huk-
Huit Matyp Tamrsimckoro p-Ha; A. E. KoxkakoBoii (HET cBeneHHit).

Tekct «TaipI3pIHAH YeeHIHIH Taiffa3zap aHHAN Tapapra YOOXTAa3bIl AalFaHBD»
(«O TOM, KaK s C IVIEMSHHHKOM JOTOBOPHIIMCH MATH B TAalTry 0XOTHThCs») | [HITX,

® 3am. JI. K. Aunraesoii u I'. B. Coruenko ot T. C. Bypraxogoii 17 oxtsa6ps 1998 . B c. Bepx-
Tés Ackusckoro p-ua PX. Pacur., nep. B. B. Munau6ekoBoii, HotupoBka I'. b. Ceruenko. ATM
HI'K. Komn. 136, Ne 105.
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2016, c. 310-314] moctpoeH B Gopme Auaiora MexIy Isaed U IUIeMSHHUKOM. B Hem
OTpaXXECHBI TPaJULNK, KOTOPHIE COOJIONAIOT XaKachl BO BPEMSI OXOTHI M IPeOBIBAaHMS
B Taiire. OXOTHHYHH paccKa3 COCTOHT U3 5 OJOKOB. B TekcTe ymoTpeOIstoTes mopcKue
JIUATICKTU3MBI, YaCTh U3 KOTOPBIX MPEICTABICHA B Ta0II. 5.

Tabauya 5
lopckue quaneKTU3MBI B OXOTHHYBEM PaccKase
«TaifpI3pIHAH YeeHIHIH TaliFa3ap aHHAIl TTapapFa Y0OXTAa3bIIl aTFaHbD»
(«O ToMm, Kak As]isl ¢ TUIEMSHHUKOM JIOTOBOPHJIUCH UATH B TAHTy OXOTUTHCS)
Table 5
Shor dialectics words in the hunting story
“How How Uncle and Nephew Agreed to Go to the Taiga to Hunt”

Ne JuanextHoe JIuteparypHas Iepesox
610Ka yrnoTpeOJieHHe HOpMa P
aifaxTeIrOmap alfaxThIFIIAp ‘c Tapenkoit’
IKHJIeH ikOJIeH ‘BIBOEM’
1
40OXTaHMOJBIP YOOXTAaHBII OABIP ‘TOBOPUT’
Ki3ure Kizire ‘4esnoBeKy’
UTIUICH UTTEH ‘c MsicoM’
2 MiHi MBIHBI ‘310’
MHUHIH . o,
MUH aJIJ{bIM/IaF bl nepeso MHOM
JIHBIMJIAFbI
3 apranadbic apTHIHYATBIOBIC ‘HaIa Ki1aap’
ebnepine uonepine ‘cBom JoMa’
4
OoH1ali0IaH OHJTaliHAaH ‘TakuM 00pazom’
OHAH alBIHYA ‘OTHEIBHO’
5 Tip IMec mip HEMEC ‘HE OZHO’
KIIi0ic KIIioic ‘BEPHYJIUCH’

B mopckux nuanekTuzMax oTpaxkarorcsl (OHETHIEeCKHe 0COOCHHOCTH YCTHOM pedn

miopieB. B wactHocTH, 3aduKcHpOBaHO yrnoTpebiieHre IIIaCHOTO 3BYKa [9] BMECTO Jiu-
TepaTypHOro [u]: ebnepine ‘cBom qoMa’ (JIHT. ubiepine), a TaKKe HAIMYME IINATISIIAX
3BYKOB [uwt], [o1c] BMecTO nuTepaTypHbiX [c], [3]: mywma ‘Bo Bpems’ (JquT. mycma),
mawi ‘KaMeHb’ (JIUT. mac).

B pyKOMUCHBIX TEKCTaX OTPA3MIUCh OCOOCHHOCTH TOTO JHANICKTa, HA KOTOPOM OHHU
WCTIOJHSIINCh, OIHAKO 3alliCH, CACJIaHHBIC COOHMpATEIsIMH, HE 3HAIOIIUMH IHAJICKTa
WCTIOJTHUTEIIS, COACPIKAT HETOYHOCTH B IMEpeade JUAICKTHBIX CIIOB, a TAKXKE OMUCKH.
Cobupareny WHOTIA 3aMCHSUTH JHUAICKTHBIC CIIOBA WX JIMTEPATYPHBIM aHAIIOTOM, I10-
3TOMY B OJTHOM TEKCTE BCTPEYAIOTCS PAa3HbIC BAPHAHTHI HAMKCAHUS OJHOTO U TOTO XKe
cinoBa. Ha mosiBiieHHE OMHCOK TMOBIUSUI, MO-BHIUMOMY, U SI3BIK CAMOTr0O COOMpATesis,
KOTOPBI MOT 3alKcaTh OTACIbHBIC CIOBA HA CBOEM POJHOM JHANICKTe, HE3aBUCUMO
OT TOTO, KaK OHU ObUIM MPOM3HECEHBI. B paccCMOTPEHHBIX HAMU PYKOIUCSX BBISBIICHBI

"3an. V. H. Kupbmxekosa B 1952 r. ot E. I1. Musramesa. Pyxor. ¢. XaxHAWSJIN. . 1.
Omn. 1. 1. 293. I1ep. B. B. Munau6exoBoii.

40



PacXoXXICHUSI C YTBEP)KAEHHBIMU op¢orpaguyeckuMu HOpMaMH XaKacCKOTO sI3bIKa.
[Tpn moxaroroBke TEKCTOB K IyOJNMKAILMK BCE CIIyYal PAacXOXKACHHH C JUTEpaTypHOU
HOpPMOU OBLUTH OTMEUYCHBI H TPOKOMMEHTHPOBAHBI B IPUMEUAHHSIX.

B pacmmpoBaHHBIX ayano3anucax 3aUKCHPOBAHBI AUAJICKTHBIC YE€PTHI H OCOOCH-
HOCTH MECTHOT'O TOBOPa, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCS OT XaKACCKOI'0 JINTEPATYPHOIO MPOU3-
HOILICHHUS.

IIpoBeneHHbI HaMHU aHAJINU3 [O3BOJIMII BBIIBUTH HEKOTOPBIE TEKCTOJOTMYECKUE aAC-
IIEKThl M3y4YEHUS HECKa304HOM IpO3bl XakacoB. PaccMOTpeHHBIH MaTepuan JacT BO3-
MOXHOCTb B JIaJIbHEHILIEM IIPOBECTHU IApaLIEIU C ANTAWCKOW, TYBUHCKOM, LIOPCKON
U SIKyTCKOW (hOJIBKIIOPHO-S3BIKOBOW Tpaauiued. CHCTeMHOE U3y4YeHUE M IyOIuKaims
TEKCTOB HECKa304YHOM IMpO3bl BBOOAWUT B HaleHbIﬁ 060pOT HOBBIC UICTOYHUKHU IJIA U3YyUC-
HUSI s13bIKa, OJIBKIIOpa U JyXOBHOW JKU3HH Hapoa.
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Textological aspects of studying Khakas non-fairytale prose

The paper presents a textual analysis of samples of non-fairytale prose of the Khakas people
on Sagai, Kachin, Kyzyl and Shor dialects of the Khakas language, recorded by the researchers V.
V. Radlov (1866-1907), N. F. Katanov (1878-1892), researchers of the Khakas Research Institute
of Language, Literature and History D. I. Chankov (1949), A.G. Kyzlasova (1948, 1976), V.
E. Mainagasheva (1968, 1975, 2005), L. K. Achitaeva (1998), S. K. Kulumaeva (2001). The
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analysis was done of archival and published texts, as well as transcribed recordings based
on the materials of folklore expeditions. The main part of the texts were archival materials of the
Manuscript Fund of the Khakas Research Institute of Language, Literature and History. The texts
deciphered from audio recordings were studied, with their originals being stored in the Archive
of traditional music of the M. I. Glinka Novosibirsk state Conservatory. Scholarly comments to
the texts include their versions recorded in different years. In the course of the research, the genre,
textual, and linguistic features of the samples of non-fairy prose were identified. The textual anal-
ysis revealed the characteristic features of the dialect of the Khakas speech, reflected in the rec-
ords of non-fairy prose.
Keywords: Khakas folklore, Khakas, non-fairy-tale prose, historical tales, textology, dialects.
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